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PYCCKOA3bI4YHbIE NEPEBOAbLI U MEPEJIOXXEHUA
«bAJIJIAIbl O BOCTOKE WU SANALE» P. KUITIJINHTA

B ctatbe paccmaTpuBaeTca psan nepeBoaoB «bannaasl o 3anage u BocTtoke»
Penbsapna Kunnuura. Oco60 BblaeneH NnepeBo, BbiNoNHEeHHbI Pa3nnem NckaHae-
poM. ABTOPbI CTaTbW NOKa3bIBAIOT, YTO TEMblI CTUXOTBOPEHUA CO3BYYHbI TPAAULIMOH-
HbIM 00psaaam KyHadecTBa-nobpaTnmcTBa Ha KaBkase. BHeLLIHASa yCTyNn4YnMBOCTb, MO-
natnmBocTb BocToka Ha camoM aene sBnseTcs GopMon ero akTMBHOIMO NPOTMBOCTO-
AaHUA 3anaay v 3an0romM caMoCoxXpaHeHust Hapoaa.

KniouyeBble cnoBa: TBopyecTBo Pegbsapaa KunnuHra, nepesogbl Pasunna Uc-
KaHOepa, KynbTypoaornyeckmne KoHuenTobl 3anan / BocTok.

EcTh ocHOBaHMA yTBEpP:KIaTh, UTO CEBEPOKABKA3CKYIO CTpa-
HUITY B KYJbTYPOJOTMUYECKOM OCBOEHUM TeMbl «3amajg u BocTok B
TBOpuecTBe Penbsapaa KumimHra» OTKpPBII IEepeBOJ 3HAMEHUTON
oasanpl, HanedaTaHHBIM B KoHIle 1980-x rr. mucarenem Pasu-
saem Aonynosuuem Mckaugepom (pox. 1929)", Huras sTOT IOJIHBII
MY KEeCTBEHHOI DHEPruu W CTPEMUTEJbHBIA II0 pPas3BepTHIBAHUIO
COOBITUH TEKCT, MOHMMaellb: KaBKa3 m KUOJMHTOBCKAd OaJaana
IIPOCTO He MOTJIM He BCTPETUTLCHA, CKAJHCTasi MECTHOCTD «3a yIIe-
abeM J[)Kuraii» B reoloJUTHYECKOM CMBICJIE 00beMJIET OOLIMPHOE
IIPOCTPAHCTBO OT MHAYCCKO-TTAKNCTAHCKON I'PaHUIBI (3TaKOro, yC-
JIOBHO ToBOp#, «IlemaBapa») no KaBkasckux rop. CKBO3b IpU3MY
KUILIMHTOBCKOI'O CIOJKeTa KpPyIIHee BUAHA JMHAMHUKA IJI00AJbHBIX
KYJIbTYPHBIX cCMbICcJIOB. HeyromonHoe cepalie Ba:kHEeHIINX IIPo0JiemM
CTYUHT TaK Ke HaCTOMUYNBO, KaK Torfa, Korga nucagachk «The Ballad
of East and West», yBugenmias ceet B 1889 r., 125 e Hasza.

Kunauur mocrapajcs cOOJMIOCTH CTUINCTHYECKIIE U KOMIIO3UIH-
OHHBIE 0COOEHHOCTH JKaHpa aHIVIO-IIOTIAHACKON 0aJaaabl, KOTOPBIA
TaK 1 UMeHYIoT border ballads («6ammansl rpaHuiisi»). B Tekcre mc-
IOJIb30BaHbI IoTaanackue ciaosBa (lifted), m mosTuueckasa nekcuka,
YTO HOAUEPKMBAET BEICOKU I POMAHTHYECKII HACTPOU ITPOU3BEAeHM’A.

*  TPETBAKOBA Eisena IOppeBHa, JOKTOpP (pUI0JOTHMUYECKUX HAYK, Ipodeccop Ka-
(eapsl pyCCKOro ¥ MHOCTPAHHOTO SA3LIKOB M JIUTEPATy pPhl KpacHomapcKoro rocyiapcTBeHHOTO
YHUBEpCHUTETa KYJIbTYPHI U UCKYCCTB, T. KpacHomap, Poccusa. OmexkTpornuas mouta: drevo
rechi@mail.ru.

*% CITAYUJIb Oabrra BuxkTopoBHa, KaHAUIAT QPUIOJOTMUYECKUX HAYK, HOIEHT Kade-
IpBI aHmInicKuit puaosoruu KybaHckoro rocynapcTBeHHOTO YHUBepcUuTeTa, . Kpacuozap,
Poccus. dnexrporHada noura: spachil.olga0@gmail.com.

*%%  Jror mepeBon «Banmaner o 3amage u BocToke» BKJIIOUEH B COOPHUK cTux0B Mc-
raggepa «IIytb» [4].
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B HHTepHeTe MOXHO BCTPETUTHL HECKOJbKO HHOE 3arjaBue:
«Bannaga o 3anage u Bocroke». PasmbIiiaasa, ymecTHa U Takas
IepenHTepIpeTaIisi, Mbl CDABHUJIN HECKOJBKO PYCCKOSI3BIUHBIX IIe-
PEBOMIOB, COCTAaBJIEHHBIX B rrepuof ¢ 1920-x rr. mo HacTosAIee BpeMs.

Kak B mesomM MeHSAJNCH OIEHKN TBOPUYECTBA M OTHOIIEHNE Ha-
IIX OTEUYEeCTBEHHLIX UHMTaTeJeil K ypo:keHIly Bombes, crasiieMy
CTOJIb 3HAMEHUTHIM, UTO 00 AHIVIMMCKOM SA3BbIKE T'OBOPUJIN <«A3BIK
Ilexcniupa, Batipona u Kunaurras? O6 aToM coBeTyeM IPOUYECTh B
kuure EBrenusa BurkoBckoro «IIpotuB sHTponuu» (2002) [2], rme
€CTh JIOBOJIbHO APKO HamucauHoe acce «Mmmepus mo numenu Penbapn
Kunaunars — 0630p cyned KMIIJIUHTOBCKOTO TBopuecTBa B Poccuu. K
VIIOMAHYTBIM B 9TOM 3cce (paKkTaM 1o00aBUM MHTEpPECHelIee, HA HAIII
B3IJIsAM, cBuaeTeabcTBO KoHcTanTura IlaycToBCKOTO 0 TOM, KaK OTHO-
cuicda K «:KejesHomy Penbapay» Mcaak Babeab. ATo cBUAEeTEIHCTBO
npusoaut I'pera NMonukc: «Babens mpuiies B pegakmuio “Mopsaka”
¢ KHUTOM pacckas3oB KunjamHra m 3asgBuJj, 4TO “Ham0 ONHCaTh TaKOM
JKe JKeJIe3HOM IIPo30oii, Kak KuiimHr, u ¢ mojiHeinieit SCHOCTBHIO Ipe/-
CTaBJIATH cebe Bce, UTO JOJIKHO MOSBUTHCA M3-TI0J mepa. Pacckasy
HaJJEeKUT ObITh TOUHBIM, KAK BOEHHOE JOHECeHUHe MJIN 0aHKOBCKUM
yek. Ero cienyer mucarhb TeM Ke TBEPALIM U IIPAMBIM IIOUYEPKOM, Ka-
KUM IIUITYTCSA IPUKas3bl M UeKu. Takoi mouepk Obln y KurimHra”s
[3]. He TosbKO ITpo3amKM, HO M CTUXOTBOPIILEI CTPEMUJINCH OCBOUTH
KUIIJINHTUAHCKUY TTOYePK B «MYsKCKOM PasroBope» 00 HCIIBITAHUAX
Ha MPouHOCTh. Inyapa Barpunkuii, Miaba Ipendypr, Hukonai Tuxo-
HOB, KoHcTanTna CMMOHOB 1 PAJ MOJIOABIX II09TOB BpeMeH Besnkoi
OTreuecTBeHHON ITPOABUHYJINCH HA 3TOM IIOIPHIIE, HaJIEKO O0OrHaB
CKPOMHBIE JIUTepaTypHbIe JOCTOMHCTBA TeKcTa, HanucanHoro E. Ilo-
JIoHCKO#1". OpHako 3aunH OaJransl Kuminura [uTUPYIOT yalle BCero
MMEHHO IO ee ImepeBoay (MHAEKC YaCTOThl IUTUPOBAHNI, He 0e3 Upo-
Huu 3amMedaeT E. BUTKOBCKUIi, JocTaTOUEH, UTOOBI IIOMACTh B KHUTY
pexopaoB). U 910, KOHEUHO, JaHb 00CTOATEILCTBAM, KAKNMU OHU CJIO-
JKUJINCHh U fgeticTBoBau ¢ cepenubl 1930-x mo cepequunl 1980-x rr.

Y TexkcToB, KaK M Yy JIIOJell, OBIBAIOT CJIyUaliHble Be3eHU.
Korma-To u3 majieHbKoOU (Bcero 22 CTUXOTBOPEHUs), Ha cepour 0y-
Mare HameyaTaHHON KHUKEUKHU, KOTOPYIo cocTaBuia B 1922 r. Ana
OnomxoBuy-fAnpiHa™, TeKeT IT0/I0HCKOI OBLJI B3AT B MHOT'OTHAPAK-

* Wx o6bruHO orleHUBaIOT Gosiee ueMm mpoxjanHo: «IlepeBox Ilosomckoit pasgenser
MMOPOK <...> GOJILIIMHCTBA PYCCKUX IepeaokKennit KUIanHra: oH CJAUITKOM TVIAJKNUH, YTOOLI
He CKasaThb — 0e33y0blii», — unTaeM B perinke bopuca Cvuiru [1]

*%  Apa Omomrosuu-fisiaa (1897-1935), koTopyo Ha3LIBAIOT TaJAHTINBONR YUCHH-
neii 'ymuaesa u JIosuHCKOTr0, BOIILJIA B MICTOPHUIO JUTEPATYPHI KAK COCTABUTEJIb IIEPBOI pycC-
CKoOil KHUTHY ntepeBonoB u3 Kuniaunra [5].
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Hoe (10 300 sk3.) usnanue «Penuapa Kunauur. U30panHble CTUXU»
(JI.. TUXJI, 1936) mox pemakinueii Bamentnua Crenmndya, co BCTY-
MIUTEeJIbHON craThbeil Pamrenu 3mHOBLEeBHBI Muniep-BymHUIIKOII.
Bo3Mmo:xHO, He OBLIIO IO PYKOI HUYETro JYYIIero, HO He MCKJII0UeHO
IPYyToe: TOJBKO «IPUIJIAANB CTUJIb» MOMKHO OBIJIO TapaHTHUPOBATH
IIPOXOsKJEeHMe B IIeUaTh 0aJ1JIa bl 3TOT0 «aHIVIMHCKOT'O MMIIePHaJIi-
cTa» (TaKOU SIPJIBLIK COIPOBOMKAAeT MMsA KunamHra BO MHOTHUX TOT-
IalllHUX CTAThAX, B TOM uucJje 1 B craTbe Ocuna MaugeabiiTama).

Bousraa ocobenHoii monyaapHocTu KumimrHra ocrajach 3a yep-
o 1930-x r. Ho nmpuma spa IHTepHeTa, 3acTaBUBIIAA MHOT'HUX
OBJIQJeTh aHIVIMMCKUM KaK BTOPBIM Pa3TrOBOPHBLIM A3bIKOM. U 3TO
00CTOATETHCTBO MHOTOKPATHO YMHOMKIJIO CTPEMJIEHE TIEPEBOAUTD
09310 C AaHTJIMHCKOro Ha pyccKuili. B XJIBIHYBIIIEM IIOTOKE «CaMO-
CTUHHBIX» IONBITOK IePEeBOAUTE 103311 KunanHra, HaJgo CKasaTh,
3aHsJIa OUeHb 3aMeTHOe MeCcTO. BecCIIOpHBIM JIMJIEPOM B CETH MOK-
HO Has3BaThb cTuxoTBopeHme «If» («Ecau») — 6osee 60 mepeBomoB u
BOJIBHBIX IIEPEJIOKEHNI, CO3JMaHHBIX HEe TOJHKO MAaCTUTBIMU aBTO-
pamu (C. Mapmiak, M. Jlosunckuii, B. Kopauios, A. I'pubanos, ®.
Hckaungep), Ho u guaerantamu . «Bamama o Bocroke u 3amazme»
BCTpeuaeTcs 0oJiee yeM B JeCATKE IIEPEBOJOB, 113 KOTOPBIX, OPUEH-
TUPYACh Ha KAUeCTBO U IIOJTHOTY, MbI BbIOepeM IIATH HamboJiee pe-
npe3eHTaTuBHBIX. Ix aBTOpHI EnndaBera llosonckasa, @asuas Hc-
Kaugep, Autod Poros, KoucranTina @uiaToB 1 6e3bIMIHHBIN II0JT,
0 paboTre KoToporo uaumareib «sKuBoro :kKypHaaa» II. diigenbmaH
coobOmtmi: «f1 3mech HU IIPU YeM... ITOT IIepeBof caeaad B 1993 r. B
Tamxukucrane» [6].

HNrak, mojgBeKa IMOAPAL €IUHCTBEHHBIM IIMPOKUM pPelpes3eH-
TaHTOM OaJjimanbl Kumimmara «BocTok m 3aman» B Halllell cTpaHe
caysxua Texct E. Ilononckoit. Crpoka «0O, 3amnan ecth 3anan, Boc-
TOK €CTh BOCTOK, 1 ¢ MECT OHU He COUAYT» CTaJia PACX0KUM adopus-
MOM Ha BOJHYIOIIYIO Bcex TeMy. Ho ToIbKO ¢ mepeBoioM, KOTOPBIH
BKJIIOUMJI B CBOIO KHUTY CTUXO0B «IIyTh» ®aszuab Mckaumep, najia
0 cebe 3HATH IOIIBITKA MPUOJUBUTHCSA K CJIOTY OpUTHHAaJIa 0aJjiia-
nwl. ITo Mepe npubanm:xenusa Kk Kunianury spydaHue BHINTPBIBAJIO IO
JKMBHEHHOCTH U TMHAMUKE CMbICJIA.

«ckaHIep B JOJIKHON CcTeleHU OpyTaJjieH», HO 1 0ojiee yoemu-
TeJeH, «HeCMOTPs Ha rpyboBaTyio (opMy BBIpasKeHHus», «Cpasy
BUJIHO, UTO IICAJl UYeJJOBEeK BOCTOUHBLIX KpoBel. “I'opaumii” moJry-
ynJcs TeKcT. TakoBo BneuatieHue. A n3-3a 4ero muMeHHO — TaK cpa-
3y U He cKaskelnb» [7]. Eme 6b1! Beab Tema co3ByuHa MupooIIyIe-

* Cwm., Hampumep, [11].
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Huio Mckangepa-abxasia. 31ech 1 MOXUINEHNE KOHS, U MYKCKasd
m00JIeCTh, M UeCTh PojJia, U IIOUNTaHNe cTapIInX (0ecIpeKoCcJI0BHOE
BBITIOJIHEHME CBhIHOM HaKasa OTIa), U IeApPOoe OJaphBaHIE T'OCT
x03sauHOM. JIekcuKa, KoTopyio BeiOupaer Mckauaep, — aTo, Oe3yc-
JIOBHO, OTPa’KeHUe TO MaCKYJIMHHOMN, KABKA3CKON KYJIbTYPhI, IYXY
KOTOPOI BepeH B CBOEM TBOPUECTBE 3aMeuaTeJbHBINA ChIH AOxXas3uu,
poccUicKui Ipo3ank u 1moaT. HamoMmHUM K cj10BY, uTOo B MapTe 2014
I. 9TOT AOCTOMHBIN aKcaKaJl OTMeTHuJ cBoe 85-metue. W B sryumux
CO3JAaHUAX €ro nepa HeM3MeHHO UyBCTBYETCs MYKEeCTBEHHBIN, II0JI-
HBIM SHEPrUM YeKaH IIOBECTBOBAHNS, B KOTOPOM CJIOBECHBII JKeCT
€CTh IIPUHAAJIEKHOCTh KOHKPETUKH JelCTBUM.

Hanmo ckasars, @azuab MckaHgep pe3ko 1o0aBUJ SKCIIPECCUM,
YIIOTPEONB BO BCTYIUTEJILHOM YeTBEPOCTHUIIINH CJIOBA «0jed», «IIo-
Tpoxa»: «0O, 3amang ecth 3aman, BocTok ects BocToK, oHU He COM-
KHyTcdA Hurae, / Iloka nyiiu He BhIBEpPHET, KaK MOTpoxa, BceBbini-
HuM Ha crpamuoM cyne / Ho 3amaga Het! I Bocroka Her! U HaMm
aToT O0J1ed He K auny, / Korma ¢ mobsecTbio 700J1€CTh, ABa ChIHA 3€M-
JIM — HU C MecTa! — JINIOM K JIUITy!»

Y Kunaunara unraem: « Oh, East is East, and West is West, and
never the twain shall meet, / Till Earth and Sky stand presently at
God’s great Judgment Seat; / But there is neither East nor West,
Border, nor Breed, nor Birth, / When two strong men stand face to
face, tho’ they come from the ends of the earth!»

ChopMUpOBaHHBIA KaK MBICJIUTEIb XPUCTUAHCKON KYJIBTY-
poii 3anana, Kunauar 6epet ciosa u3 102-ro Ilcanma, ctux 12-i
«Kak majieKko BOCTOK OT 3amaja, Tak ymaaua OH oT Hac 0e33akKo-
Huda Hamu» («As far as the east is from the west, so far hath he
removed our transgressions»). Bubansa Kax mpeneseHTHLIA TeKCT
MIOAJEeP;KMBAETCS B 3HAMEHHUTOM YeTBEPOCTUIIbE U alle LIAINe K
Crpanraomy cyny, mepen KOTOPBIM IIPEACTAHYT OSHOBPEMEHHO U
BOCTOK U 3amaj. BasKHO OTMeTHUTD, UTO A4 Kuniamnara nusHavyajabHO
IIPeoIoJIeHe TIOCTYJIUPYEMOM ONIO3UIITY BO3MOKHO TOJIBKO epe
JIMIIOM BBICIIIETO apOMTpPa, 3aBEePIIAOIero YeJJ0BeYeCKY 0 CTOPUIO,
nepen JIUIOM Xpuctuanckoro Bora [8, c. 125].

«wKemesnocTtb» KuminHra qocTuraercs He 3a cueT OpyTaJabHO-
CTU €ro JIEKCHUKH, a 3a CUeT YeTKOT'0 PUTMAa U CTPOMHOU pu(MBbI €ro
crtuxa. «IIpocteie ngen» o Tom, uro UMiepusa npeBbIllie BCero, aH-
IVIOCAKCHI IIPU3BAaHbI HECTU CBET IMUBUJIM3AINU IPYTUM HapoiaaM,
IOJIT aHTVIMYaHWHA — 0e33aBeTHO cay:KuTh poauue [10, c. 165], Bo-
IIOTHJIMCh B CTPOMHOE UeKaHHOE IIOBECTBOBaHNE, He JIMIIEHHOE
IIPU STOM JIUPUUYHOCTU. B TaHHOM IIJTaHe ropas3no OJIM:Ke K OPUTH-
HaJIy IIepeBoji 0e3bIMAHHOI'0 aBTOPa, ONMyO0JIMKOBaHHBIN B «JHuBOM
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JKypHage»: «Ila, 3amazn ectb 3anan! Boctok ects BocTok! He BeTpe-
TUTCS UM HUKOTHA, / MoKa He couayTcesa Hebo ¢ 3emueii mpes I'ocmo-
nom B neub Cyna. / Ho mer BocTOKAa, 1 3amaja HET, K UeMy O ILje-
MEeHMU CcIIop, / Eciau nBoe MyXUMH Ha Kpal 3eMJIM MY:KCKOH BeoyT
pasroBop». OTHOCUTENBHO 3—4-11 CTPOK MbI ObI Ha3BaJIMW yIauHbIM
BapuaHT, npenaoxkeHHbId K. PoroBeiM: «Ho 3anazga et u BocToka
HeT, HeT HaIlli, POJOB 1 mperpaj, / Korma 1Boe CUJIBHBIX 1 CMEJIBIX
MYKUUH APYT APYTY B IJIas3a INIAIAT>.

ITossus Kunawmura BooOIe O0asupyeTcs Ha KOHTpPAcTe aHTH-
HoMMI (an / pail, *KU3HBb / CMEPTh, BOCTOK / 3amaj, mpupoja / Iu-
BUJINBAIIUA U 1IP.), KOTOPLIE BXOAAT B OCHOBHEBIE IIOHATUA aHTJINI-
ckoro pomanTtusma [9]. B aTom cmbIcie nJis aJeKBAaTHOM IIomadym
BaKHeNInX cBoicTB «Bajmanbl o BocToke u 3anmajze» rmepeBoOgUYnK
00s3aH cHauaJja «packauaTrb» (pasdajlaHCUPOBATH), IIOTOM yPaBHO-
BECHUTH 3HAUEHU A CEMaHTUUYECKUX JOMUHAHT MJIALIITNN — CTapIINi,
IOHBIN — 3peJiblil, BeJINKUN — MaJbli u T.A. Hanpumep, oueHs cyiie-
CTBEHHO, UTO IIOJJKOBHUYNN ChIH MYCKAETCA B IOTI'OHIO 3a MaTepPbIM
CONIePHUKOM, HO IIOJ IOHLIM Hae3THUKOM CTaphbIi KOHb (a raw rough
dun), mepegBuraruiicsa kak pamenbrii ObIK (like a wounded bull), a
yraanHaa KamaJjiom MoJjioasa KoObljia HeceTcA KaK MOJIoasd OJIeH -
xa (barren doe). ITogo6HbIe IPOTUBOIOCTABICHU B IIEPBOIl YACTU
cio:kera (YBOJ KOOBIJIMIIBI ¥ IIOTOHS 38 BOPOM) 0OOCTPEHEI TO 1 eJI0
BO3SHUKAIOINIMMU IIapaJlJIeIAMU MeXKIY MUPOM JIIOJIeN U TUKUX K-
BOTHBIX (mare, horse, dun, doe, wounded bull, a new-roused fawn,
little jackals that flee so fast, kite, dogs, wolf and gray wolf meet).
Ho BTOpas yacTh BhICTPAUBAET U KOHIIEHTPUPYET OTTEHKN aHTUHO-
MHUYECKUX CMBICJIOB BOKPYT KJIOUEBBIX MOHATUN TOCTOMHBINA / He-
JIOCTOMHBINA.

IlepBas uacTh Oasaanbl, I'e TJIABEHCTBYIOT MOTHUBBI YTPAThI 1
BPasKIbl, IIEPEXOIUT B 00JI€e TeCHBIN ITI0OeJMHOK, KOTa JBOe — IOHBINA
1 0oJiee ONBITHBIM BOMH, CKATUBIINUCH B Pydell, OKa3bIBAIOTCA Ps-
JIOM, BILIOTHYIO IPYT K APYyry. I TyT B COpPeBHOBAHUU 3a TOJHYIO
mobeny ojoJeBaeT He TOT, KTO OTHSJI, a KTo omapuJj. O0bruait gape-
HusA OepeT Bepx. CioikeT, KaKk Obl IOAHUMASACH CO CTYyII€HU Ha CTY-
IIeHb, IIPOXOAUT TPU BUTKA VIBOEHUMA.

YaBoeHa TeMa mapa B Harpajay, npuueM B 00OUX CJIydYasx gap
chopMyJIMPOBaH KaK Harpaaa CTapIiiero MJIaaIiemMy:

ITonkoBHIMYMI CBIH OTBETHII: «B 00pLOe, uecTh posa HeJIb3sI TePATh,
Ore1 Moii fapuT KOOBLTY Tebe, ThI JOCTOMH HAa HEH CKaKaTby.
Me:x TeM YTKHYJINCH XO3SUHY B I'PY/Ab HO3APU JIOIIAa KK I'HEI0M
«Mpb1 00a paBHBI, HO MIJIEE UYTh €if Bce-TaKU MOJIOJOM.
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IIyckaii sxe oMol KOHOKpaJa gap, cepedpAaHble CTpeMeHa
¥Y31y ¢ Oupio30ii, moace e IbHBIN KOBEP 1 UelIpaK IPUHECeT OHa».

IOnomra mosyuaeT o6paTHO MOJIOY IO KOOBLIUITY, A ellle U YKpa-
IMIEHHYI0 CAMbBIM JOPOTUM YOPaHCTBOM, KOTOPOI'O OHA JOCTOMHA.

TyT He 3acTaBuUJI ce0s KIaTh BTOPOH IITar (3TOT BO3BBIMIAIONTNI
MOJIOZIOT'O COIIEPHUKA IIaT MbI TOKe IIOKaMKeM II0 TeKCTy us «sKuBo-
ro :KypHaJia») — leApbIii OTBET Ha IOUIaay U IIogapok. Bropoit gap
yIBamMBaeT Opy:KUe B pyKax mobeaurenasd: « BOCKINKHYJ MOJIKOBHU-
yuii ceIH TOorma: “Ilaper He pasHuMaii, / OQuH IMCTOJIET Thl OTONJ Y
Bpara, OT Ipyra Ipyroi mpuHuMamn’».

Ho nHe opy:kue 1ieqb 1 BepIIHA IT00eAbI 1Jd UyejgoBeka. Adra-
Hel KeMaJr BUIUT faJIbIlie CMEJIOT0 MaJbUNIIKY 13 popTa Bykiio: He
TOJIBKO 3HAET IIeHy OeccTpallnio, HO 1 JKeJjaeT 3aKPEeluTh CJaBHOe
IIPOAOJIKeHEe MY:KEeCTBEHHOIO KecTa B COOCTBEHHOM IIOTOMCTBE.
Tperuii fap — 7ap KyHaKa — IIPeBHIIIe IIEPBLIX ABYX. IIpormuTupyem
COOTBETCTBYIONINY pparMmeHT 1o nepesony P. MckaHaepa:

«[lap 3a map! — Bockaukuya Kemasa. — TBoii orelr, 4To0 MeHSA
mo0OPOThH,

I110ThIO OT JIOTU CBOEH PUCKHYJI, U S €MY IIIJII0 CBOIO IIJIOTh».

OH cBUCTHYI chIiHA. V CBIH €ro — OJHUM IPHIXKKOM I13-3a CKaJI,

CTpoitHO KauHYBIINCH, CJIOBHO KOIIbE, C OTI[OM CBOMM PSIIOM BCTAJI.

«Bot TBoi1 X03auH! — kKuBHYJI Kemas. — Ciry:Ku eMy, CJIOBHO IIUT.

OH BOOUT pasBeIUYNKOB HOUBIO U THEM Tya, I'Ie AeJI0 TOPUT.

IToka s1 caM He pacTopr coio3, B 3aKOHE ero IrpaBa.

3a KpOBb €ro Telepb Ha KOHY, MO ChIH, TBOS I'0JIOBA.

OTubIHE XJIE0 KOPOJIeBhI — TBOM XJIe0 1 Bpar KOPOJIeBbI — TBO Bpar,

N ecsin 001aBOII CKBO3b MPAaK Ha OTI[a — UAY Ha OTI[a CKBO3b MPakK!

Ciay:xu eMy BepHO B IIOXOJZHOM CeJijie, B ropax 1 Ha ILJIOCKOI 3eM.JIe,

I'me, MoixeT, B UMHAX IIOALIMEIIBLCS ThI, a S IOJLIMYCEH B IIETJIE».

Taxoii map gejgaeT IPy3bAMU Te€X, KTO II0 KPOBU CUUTAIOTCS ChI-
HOBBbAMU BParoB. OTUM O3HAMEHOBAH BBICIHINI, IIEJINKOM paspela-
IOIIUY CYTH CIIOpa MapaJloKc: CIOMKET YBeHUaH He I00emoi OJHON 13
CTOPOH, a a0COJIIOTHOM mo0em0li TOM 1 APYTroi cTOPOHEI. IIoCKOIBKY
IMoA00HOe JapeHye — ILJIOM PellleHN N He MHANBUAYAJINCTUYeCKIIX, He
ONMMBKUX JJIA 3allaJHOrO THUIMAa CO3HAHMWA, cTpaTeruss BocToka Bce-
TaK1 OKa3bIBaeTCs CUJIbHEe U JaJbHOBUAHEE cTpaTernu 3amnamia.

B uem :xe? IIpumeuaTesIbHO B 9TOM CBA3YW YIIOMSIHYTEL 00 001I1€e-
cTBeHHOI meaArenbHocTu PD. Mcrkanpepa. Ilucarensr HeomHOKpAaT-
HO HCIIOJIb30BaJI CBOM JYXOBHBLIN aBTOPUTET, BBICTyHAas B 3aIUTY
MaJIOUMCJIEHHBIX HapoaoB. Myapoe pentenue Kemasa otnaTh chiHA
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nmoHATHO VcKaHaepy: HOOPOBOJILHBIN IIEPEeX0]l Ha CTOPOHY CHUJILHO-
ro rapaHTHPyeT MaJIOMy HapoAy ero BhI:KHMBAHIE U COXPaHeHUe; V
ceiaa KemaJia ects Oyayiee, 3Ha4UT, OHO €CTh 1 y Hapona Kemauia.
BHemuaa ycTymumMBOCTD, IMOAATINBOCTL BocTOKa Ha caMoM JeJie
SBJsET ce0sa POPMOI ero aKTHUBHOT'O IPOTHUBOCTOSHUA 3anany.

PazBsaska 0aJjraabl MMeeT HelloCpeACTBEeHHbBIE IIapaJljIesin B CO-
obITHAX, Ipoucxonainux Ha CeBepuom KaBrasze cerogus. MmenHO
Tak moBes cebsa Axmar KanwipoB, «momapuB» mpesunenTy Poccun
cBoero cberiHa. B 1990-e rr. yeueHIIbI BIOJHE MOIVIN ceOe ITO3BOJIUTD
MHINBUAYAJUCTUUYECKUH IIar K pa3peIiBy ¢ Poccueii. OmHaKo Takoe
pellleHre He rapaHTHUPOBAJIO OyAyIIero yedeHCKoro Haponaa. Ilepe-
xon Pamzana KanvsipoBa Ha cTOPpOHY (peiepaJbHOTO IIPaBUTEIBCTBA
oKasaJicd 0oJiee JaJbHOBUAHLIM. HeueHCKAasI peciy0JnKa CerogHsa —
IUMHAMHUYHO Pa3BUBAIOIIMUICA PErvoH, ero HaceJeHue CTa0MJIbLHO
pacTeT 3a CUeT POKIAEMOCTH 1 COCTABJISET Ha CeTONHANIHNHI TeHb 1
346 438 ues. mo cpaBHeHnIo ¢ 996 427 8 2001 r.

BosBpamiasch K cMbIC/Iy KUIIJIMHTOBCKON «Basnansr o BocToke u
3amaze», oOpaTuM BHIMAaHNE Ha TO, KAK IIPOCTYIIAIOT B HEell HeIIPexoIs-
IIIe JOCTOMHCTBA 3PEJIOr0 BOCTOUHOI'O CKJIAZA YMa, IIapaloKCaJbHbIM
00pa3oM MOMHOKEHHEBIEe Ha TePOMKY 1 0JIarOpOACTBO, CTOJIb IIPUCYIIHE
ITOATHKE POMAHTHUYECKOro :KaHpa border ballads, a Takske mpeymmHO-
’KeHHbIe HECOMHEHHO BbICOKOM JIMUHOM OTBAroi MOJIOJOI0 COIIePHIKA.

IIponecc nepeBoga ABMKUM HOBBIMU I HOBBIMU YCUJIUAMU ITPU-
OJIM:KeHUs K OpuruHaJay. B caydae ¢ TakKuMU TeKCTaMi, KaK TOT, O
KOTOPOM Yy Hac II1JIa PeUb, aBTOPHI HOBBIX 11 HOBBIX IIEPEJIOKEHUI TO-
PAT IYTh HABCTPEUY HEHCUEPIIaeMo INTYOOKOMY CMBICTY «IIPOCTBIX
MCTHUH», B KOTOPBIX 3aKJI0UEHA CYTh OBITHA.

Mo:xHO He COMHEBAThCS, YTO BO3MOKHOCTH IIepeBoia 0aJijia bl
Penbsapmna KuniamHra Ha pyccKkuii A3bIK JaJIeKO He mcuepnaubl. U
KPYT IepesIoKeHn HUKOTra He 3aMKHETCS — eIlle U eIlle IOCTYKUT
0J1aTOpPOMHOM YeKaHKe KOJIbIla, CTATNBAIOIETr0 BOeIITHO IIP00JIeMbI
3amaga u BocToKa He TOJBKO KaK I'eOnOoJUTHUYECKUX Peasinii, HO 1
KaK IIPUHINNIHIAJIBHO HOJAPHLIX APYT APYTy HOAXOOOB K COXpaHe-
HUIO CBOMX HAPOA0B U KYJIbTYP.
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This article discussed a number of translations of Rudyard Kipling’s poem
«The Ballad of East and West». Particular attention is given to Fazil Iskander’s
translation. Authors of the article show that the themes of the poems relate to tradi-
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tional rites of kunachestvo (sworn brotherhood) in the Caucasus. External compli-
ance of the East is actually a form of its active resistance to the West and the key to
survival of smaller ethnic groups.

Keywords: Works of Rudyard Kipling, Fazil Iskander’s translations, cultural
concepts West /| East.
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